
3–18x42 Meta - 3-18x42 Meta LMZ LP7 2.FP 1cm cw Posicon CT /
Posicon CT

The 3-18x42 Meta combines exceptional optical clarity with powerful
performance, delivering a premium shooting experience for both hunters and
precision marksmen. Its wide field of view, paired with the LP7 reticle
featuring an illuminated red dot, provides superior situational awareness and
lightning-fast target acquisition.

Unmatched precision is achieved through patented Zero Deviation
Technology, a parallax adjustment starting from 20 m, and a generous
internal adjustment range, ensuring consistent accuracy even at long
distances.

For enhanced mounting flexibility, the 3-18x42 Meta features the innovative
“LPI” system – an illumination control integrated into the parallax adjustment
turret. This smart design improves ergonomics and handling, offering smooth
operation for both right- and left-handed shooters.

The slim, streamlined construction of the scope makes it perfectly compatible
with clip-on devices, while the reinforced ocular ring allows secure attachment
of dust covers or add-on optics.

With its blend of cutting-edge technology, robust build quality, and refined
usability, the 3-18x42 Meta stands as a true symbol of precision engineering
— designed to deliver reliability, adaptability, and clarity in every shooting
scenario.

Attributes

Name: 3-18x42 Meta LMZ LP7 2.FP 1cm cw Posicon CT / Posicon CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015711
Mfr. No.: 158-Z11-715
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066432
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Sicherheitshinweise für das 3–18x42 Meta
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 3–18x42 Meta Zielfernrohrs! Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir
eine herausragende optische Klarheit und leistungsstarke Leistung zu bieten. Um die Sicherheit und die besten
Nutzungserfahrungen zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Gebrauchsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn du Anzeichen von Fehlfunktionen
bemerkst.
Beachte die geltenden Gesetze und Vorschriften für die Verwendung von Zielfernrohren in deiner Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur in Kombination mit kompatiblen Waffen.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um eine präzise Zielerfassung zu gewährleisten.
Achte darauf, dass die Parallaxeneinstellung korrekt auf die jeweilige Entfernung eingestellt ist.
Benutze das Zielfernrohr nicht bei extremen Wetterbedingungen, wie starkem Regen oder Nebel, die die
Sicht beeinträchtigen könnten.
Halte die Linse sauber und frei von Verunreinigungen, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe sicher und stabil auf einer geeigneten Unterlage liegt.
Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Waffe.
Überprüfe die Befestigungen regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Parallaxeneinstellung auf die Entfernung ein, aus der du schießen möchtest (mindestens
20 m).
Justiere die Helligkeit der Beleuchtung des LP7Retikels, um optimale Sichtverhältnisse zu
gewährleisten.
Prüfe die Nullstellung des Zielfernrohrs und nehme gegebenenfalls Anpassungen vor.

Nutzung des Zielfernrohrs:3.

Halte die Waffe mit beiden Händen fest und ziele stabil.
Nutze den breiten Sichtwinkel des Zielfernrohrs, um das Ziel schnell zu erfassen.
Achte darauf, dass du beim Schießen eine sichere und kontrollierte Haltung einhältst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass alle Batterien umweltgerecht entsorgt werden.



Informiere dich über lokale Recyclingstellen oder Rückgabemöglichkeiten für alte Optiken.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu deinem 3–18x42 Meta Zielfernrohr wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Fachhändler.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um die Sicherheit und Leistung deines Zielfernrohrs zu gewährleisten.
Befolge sie sorgfältig, um die bestmögliche Nutzungserfahrung zu erzielen.



Safety Instruction Guide for 3–18x42 Meta Rifle
Scope
Introduction
Thank you for choosing the 3–18x42 Meta Rifle Scope. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your rifle scope. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the rifle scope with care to prevent damage.
Ensure that the rifle scope is mounted securely to your firearm before use.
Keep the rifle scope out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the rifle scope regularly for any signs of damage or wear.
Use the rifle scope only for its intended purpose as described in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid looking directly at the sun or other bright light sources through the scope, as this can cause
permanent eye damage.
Do not modify the rifle scope or its components in any way.
Ensure that the area around you is clear of obstructions and bystanders when using the rifle scope.
Always use appropriate eye protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight before taking a shot.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded before beginning the installation process.
Use the provided mounting rings to attach the rifle scope to your firearm's rail.
Tighten the mounting screws securely but do not overtighten.
Adjust the scope's position for optimal eye relief and comfort.

Usage:2.

Adjust the parallax setting to match your shooting distance, starting from 20 meters.
Use the LP7 reticle for improved target acquisition, ensuring the illuminated red dot is visible.
Make any necessary adjustments to windage and elevation using the adjustment turrets.
Always confirm that the scope is functioning correctly before a shooting session.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the rifle scope in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the 3–18x42 Meta Rifle Scope, please refer to
the manufacturer's contact information provided in the product packaging or documentation.



Conclusion
By following these safety instructions, you will ensure a safe and enjoyable experience with your 3–18x42 Meta
Rifle Scope. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and related equipment. Thank
you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el 3–18x42 Meta
Introducción
Gracias por elegir el 3–18x42 Meta. Este producto ha sido diseñado para ofrecer una experiencia de tiro
premium, combinando claridad óptica excepcional con un rendimiento poderoso. Es importante que sigas estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Verifica que el producto esté en condiciones óptimas antes de cada uso.
No utilices el producto si presenta daños visibles o mal funcionamiento.
Reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza el 3–18x42 Meta únicamente para su propósito destinado, que es la observación y
el tiro.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.
Montaje y Desmontaje: Asegúrate de que el montaje esté seguro antes de disparar. Verifica que el
sistema “LPI” esté correctamente ajustado.
Manejo: Maneja el producto con cuidado. No lo dejes caer ni lo expongas a impactos fuertes.
Iluminación: No mires directamente al sol a través del visor, ya que esto puede dañar tus ojos y el
equipo.
Ajustes de Parallax: Ajusta el parallax correctamente para asegurar una visualización precisa desde la
distancia deseada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Producto:1.

Selecciona un soporte adecuado para el 3–18x42 Meta.
Asegúrate de que el soporte esté fijado de manera segura al arma.
Coloca el visor en el soporte y ajusta según sea necesario.

Ajuste del Retículo:2.

Ajusta el retículo LP7 según tus preferencias utilizando el control de iluminación integrado.
Verifica que el retículo esté centrado y alineado con el cañón del arma.

Ajuste de Parallax:3.

Ajusta el parallax desde 20 m para asegurar la precisión en tus disparos.
Realiza pruebas de disparo para confirmar que el ajuste es adecuado.

Uso del Producto:4.



Asegúrate de tener una buena posición de tiro antes de utilizar el visor.
Utiliza el campo de visión amplio para mantener la conciencia situacional.
Realiza disparos de prueba para familiarizarte con el visor y su funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
Si es posible, lleva el producto a un centro de reciclaje autorizado que pueda manejar equipos ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del producto, por favor consulta el sitio web del
fabricante o busca el contacto de servicio al cliente en el empaque del producto.

Recuerda que el uso responsable y seguro del 3–18x42 Meta no solo garantiza tu seguridad, sino también la de
quienes te rodean. Disfruta de tu experiencia de tiro y mantente siempre informado sobre las mejores prácticas
de seguridad.



Guide de Sécurité pour le 3–18x42 Meta
Introduction
Merci d'avoir choisi le 3–18x42 Meta. Ce produit a été conçu pour offrir une expérience de tir exceptionnelle tout
en respectant les normes de sécurité les plus strictes. Ce guide te fournira des informations essentielles pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ton optique.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas l'optique à la portée des enfants.
Utilise des protections appropriées pour les yeux lors de l'utilisation de l'optique.
Informetoi sur les mises à jour de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointe jamais l'optique vers des personnes ou des animaux.
Évite d'utiliser l'optique dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Ne démonte pas l'optique, car cela pourrait annuler la garantie et compromettre la sécurité.
Ne laisse pas l'optique exposée à l'humidité ou à l'eau.
Utilise uniquement des accessoires et des montages recommandés par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisis une base de montage solide et compatible avec le 3–18x42 Meta.
Fixe l'optique de manière sécurisée, en suivant les instructions spécifiques du fabricant.
Assuretoi que l'optique est bien alignée avec l'arme pour une précision optimale.

Utilisation :2.

Avant de tirer, vérifie toujours que l'optique est propre et exempte de débris.
Ajuste le réticule LP7 selon tes préférences de tir.
Utilise le contrôle d'illumination intégré pour optimiser la visibilité dans des conditions de faible
luminosité.
Prends le temps de t'habituer à la répartition de la lumière et à la clarté de l'optique avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage des équipements optiques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, déposele dans un point de collecte approprié pour les
déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance, consulte les ressources en ligne du fabricant ou les points de
contact recommandés dans la documentation de ton produit.

En suivant ces directives, tu garantiras non seulement ta sécurité, mais également celle des autres lors de
l'utilisation du 3–18x42 Meta. Profite de ton expérience de tir avec confiance et responsabilité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
3–18x42 Meta
Introduzione
Grazie per aver scelto il 3–18x42 Meta. Questo prodotto è progettato per offrire una straordinaria chiarezza
ottica e prestazioni elevate. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
soddisfacente. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'uso corretto e sulla
manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto; non tentare di modificarlo o adattarlo in modo non autorizzato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danno, non utilizzare il prodotto e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in condizioni meteorologiche avverse.
Assicurati che il prodotto sia montato saldamente per evitare cadute o movimenti indesiderati.
Non utilizzare il prodotto se non sei addestrato o esperto nell'uso di ottiche per carabine.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio: Assicurati di utilizzare un supporto compatibile con il 3–18x42 Meta.1.
Posizionamento: Fissa il prodotto in modo che sia stabile e sicuro. Verifica che non ci siano vibrazioni o2.
movimenti.
Regolazione della Parallasse: Imposta la parallasse in base alla distanza di tiro, iniziando da 20 m.3.
Controllo dell'Illuminazione: Utilizza il sistema “LPI” per regolare l'illuminazione del reticolo.4.

Uso

Accensione: Accendi l'illuminazione del reticolo se necessario, utilizzando il controllo integrato.1.
Mira: Utilizza il reticolo per acquisire il bersaglio rapidamente, mantenendo una postura stabile.2.
Regolazioni: Effettua le regolazioni necessarie per la precisione, tenendo presente il range di3.
regolazione interno.
Manutenzione: Pulisci regolarmente le lenti con un panno morbido e asciutto per mantenere la4.
chiarezza ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti ottici e materiali elettronici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; verifica se ci sono centri di raccolta specializzati nella tua
area.
Rimuovi le batterie (se presenti) e smaltiscile secondo le istruzioni specifiche per il riciclo delle batterie.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di supporto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e il numero di serie per facilitare l'assistenza.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente
con il 3–18x42 Meta. La tua sicurezza è la priorità principale, quindi non esitare a contattare un professionista se
hai domande o preoccupazioni.



Bruksanvisning for 3–18x42 Meta Kikkertsikte
Introduksjon
Takk for at du valgte 3–18x42 Meta kikkertsikte. Dette produktet er designet for å gi enestående optisk klarhet
og ytelse, og gir en premium opplevelse for både jegere og presisjonskytere. For å sikre trygg og effektiv bruk
av kikkertsiktet, vennligst les denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å følge alle sikkerhetsanvisninger for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke kikkertsiktet under ugunstige værforhold (f.eks. kraftig regn, tåke).
Kontroller jevnlig for skader eller slitasje på produktet.
Bruk alltid kikkertsiktet i henhold til produsentens anvisninger.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk av kikkertsikte:

Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet for å unngå øyeskader.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du skyter.

Montering:
Sørg for at kikkertsiktet er riktig montert før bruk.
Kontroller at alle festemidler er sikre og i god stand.

Rengjøring:
Rengjør linsene med et mykt, rent stoff for å unngå riper.
Unngå bruk av sterke kjemikalier eller løsemidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Finn et passende feste for kikkertsiktet på riflen.
Plasser kikkertsiktet i festet og stram skruene forsiktig.
Kontroller at kikkertsiktet er i vater og juster om nødvendig.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen ved hjelp av LP7systemet for optimal sikte.
Bruk parallaxjusteringen for å sikre nøyaktighet fra 20 m og utover.

Bruk av kikkertsiktet:3.

Se gjennom kikkertsiktet for å finne målet.
Juster fokus og forstørrelse etter behov.
Bruk den opplyste røde prikken for raskere måltaking under dårlige lysforhold.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og tilbehøret skal kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at alle batterier og elektroniske komponenter håndteres på en miljøvennlig måte.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av kikkertsiktet, vennligst kontakt produsenten
via den oppgitte kontaktinformasjonen.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsanvisningene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt 3–18x42 Meta
kikkertsikte. Takk for at du tar deg tid til å lese og forstå disse retningslinjene.



Instrukcja bezpieczeństwa produktu: 3–18x42
Meta
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 3–18x42 Meta. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie tego produktu,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Luneta została
zaprojektowana z myślą o precyzyjnym strzelaniu, jednak niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do
niebezpieczeństw.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z przeznaczeniem. Nie stosuj jej do innych celów.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny lunety przed każdym użyciem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze używaj osłony obiektywu, gdy luneta nie jest w użyciu.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z używaniem lunety.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie patrz przez lunetę, gdy jest skierowana w stronę źródła intensywnego światła.
Unikaj kontaktu z wodą i wilgocią, aby nie uszkodzić wewnętrznych elementów lunety.
Nie próbuj demontować lunety ani naprawiać jej samodzielnie.
Zachowaj ostrożność podczas montażu lunety na broni. Upewnij się, że jest ona prawidłowo zamocowana.
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i nie załadowana.
Zamocuj lunetę na szynie montażowej zgodnie z instrukcjami producenta.
Skorzystaj z systemu „LPI” do regulacji podświetlenia, aby dostosować jasność do warunków
oświetleniowych.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie lunety:2.

Skieruj lunetę na cel i dostosuj ostrość, korzystając z pokrętła regulacji.
Wykorzystaj funkcję parallax adjustment, aby uzyskać najlepszą jakość obrazu, zwłaszcza przy
dłuższych dystansach.
Regularnie sprawdzaj ustawienia reticle, aby upewnić się, że są dostosowane do Twoich potrzeb.

Przechowywanie:3.

Po użyciu oczyść lunetę z kurzu i zanieczyszczeń.
Przechowuj lunetę w etui ochronnym, aby zapobiec uszkodzeniom mechanicznym.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy luneta nie nadaje się już do użytku, nie wyrzucaj jej razem z odpadami domowymi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją sprzętu elektronicznego, aby uzyskać
informacje na temat bezpiecznego pozbycia się produktu.



Upewnij się, że wszelkie akcesoria, takie jak baterie, są odpowiednio utylizowane zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem serwisowym lub dystrybutorem.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z lunety 3–18x42
Meta. Pamiętaj, aby zawsze być świadomym otoczenia i stosować się do zasad bezpieczeństwa, aby uniknąć
wypadków i zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.



3–18x42 Meta LMZ LP7 2.FP Tuotteen
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 3–18x42 Meta LMZ LP7 2.FP kiikaritähtäimen käyttäjäoppaaseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito auttavat
varmistamaan, että saat parhaan mahdollisen kokemuksen kiikaritähtäimestäsi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen käyttöön ja noudatat paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Se ei ole lelu.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu ja säädetty oikein ennen käyttöä.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöä Varten
Vältä suoraa auringonvaloa linssille, sillä se voi vahingoittaa optiikkaa.
Älä koskaan katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi aiheuttaa vakavia
silmävaurioita.
Käytä kiikaritähtäintä vain sen suunniteltuun käyttöön. Älä muokkaa tai yritä korjata laitetta itse.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja kuivana. Käytä vain suositeltuja puhdistusmenetelmiä ja välineitä.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen kiikaritähtäimen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttäen mukana tulevia kiinnitystarvikkeita.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivusuuntaa, kunnes se on mukavassa ja ergonomisessa
asennossa.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä tarkkuus tarvittaessa.
Käytä LP7 ristikkokuviota ja varmista, että valaistus on päällä, jos käytät sitä hämärässä.
Ota huomioon ympäristötekijät, kuten sää ja valaistus, ennen ampumista.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, ennen kuin käytät kiikaritähtäintä
kenttäolosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt käytetyn elektroniikan ja optiikan hävittämiseksi.
Ota yhteys paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.



Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
3–18x42 Meta LMZ LP7 2.FP kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja tarkkuutta.
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että saat parhaan mahdollisen kokemuksen tuotteestasi.
Muista, että turvallisuus on aina etusijalla.



Säkerhetsinstruktioner för 3–18x42 Meta
Introduktion
Tack för att du valt 3–18x42 Meta. Denna produkt är designad för att ge exceptionell optisk klarhet och
prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Säkerställ att produkten används på ett säkert sätt och att alla instruktioner följs.
Förstärkta återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser och säkerhetsmeddelanden.
Onlinehandel: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskrav.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EU:s kontaktpunkt: Var medveten om att det finns en kontaktpunkt i EU för frågor om produktsäkerhet.
Snabbvarningar: Håll dig uppdaterad om potentiellt osäkra produkter via EU:s Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är ordentligt säkrade innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd skyddande linser eller skydd när det är nödvändigt.
Se till att produkten är ren och fri från skräp innan användning för att säkerställa bästa möjliga
prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Välj en lämplig monteringsplats på ditt vapen.
Använd det medföljande monteringssystemet för att fästa siktet ordentligt.
Kontrollera att siktet är i nivå och justerat innan du fäster det helt.

Användning av siktet:2.

Justera ögonavståndet så att du får en tydlig bild genom siktet.
Använd LP7 retikeln för att förbättra din målsökning.
Använd den integrerade belysningskontrollen för att justera ljusstyrkan på den röda punkten efter
behov.
Justera parallaxen för att säkerställa noggrannhet på avstånd över 20 m.

Underhåll:3.

Rengör siktet med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara siktet i ett torrt och svalt utrymme när det inte används.
Kontrollera siktet regelbundet för eventuella skador eller slitage.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsregler.
Om produkten är defekt eller inte längre används, se till att den inte hamnar i fel händer.
Återvinn delar av produkten om möjligt, särskilt elektronik och optiska komponenter.



Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information om produkten och säkerhetsfrågor, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
tillverkarens officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
3–18x42 Meta
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 3–18x42 Meta. Tento průvodce vám poskytne důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a údržbě výrobku v souladu s evropskými bezpečnostními předpisy. Prosím,
přečtěte si tento návod pečlivě a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze pro zamýšlený účel, tj. pro střelbu a lov.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání puškohledů a střelných zbraní.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
Při používání puškohledu noste ochranné brýle a sluchátka, abyste minimalizovali riziko zranění.
Nezapomeňte na bezpečné skladování puškohledu a zbraně, aby se předešlo nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je puškohled správně upevněn a nastaven.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Při manipulaci se zbraní dodržujte zásady bezpečnosti se střelnými zbraněmi.
Při použití puškohledu na delší vzdálenosti se ujistěte, že máte správné nastavení paralaxy.
Vždy kontrolujte, zda je osvětlení retikulu správně nastaveno a funkční.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Upevněte puškohled na zbraň pomocí montážních kroužků, které jsou kompatibilní s vaším1.
modelem.
Ujistěte se, že puškohled je pevně uchycen a není volný.2.
Nastavte puškohled do požadované výšky a úhlu pro optimální zorné pole.3.

Používání puškohledu:

Před použitím nastavte ostření puškohledu podle vzdálenosti k cíli.1.
Použijte LP7 retikul pro zaměřování na cíl. Osvětlený červený bod zlepší vaši viditelnost za různých2.
světelných podmínek.
Pro úpravu paralaxy otočte ovládacím prvkem na turretu podle vzdálenosti k cíli.3.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a skladujte na suchém místě.4.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Elektronické součásti likvidujte podle pokynů pro elektronický odpad.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, kontaktujte svého



prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání puškohledu 3–18x42 Meta.
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